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Verbindungsprozess : -
C 1.Schalte das Fahrzeug an (ON) und schalte auch die Fernsteuerung innerhalb von 30 Sekunden an (ON).
2. Wenn die Kopplung nichterfolgreich war, schalte das Fahrzeug undldie Femstetierung aus (OFF) und versuche es noch einml.
* Wenn mit mehreren Fahtzeugen gespielt wird, jeweils nur eine Fernsteuerung mit einem Fahrzeug
verbinden, um Storungen zu'vermeiden.

Automatischer Sleep Modus
Nach 5 Minuten im Leerlauf, schaltet das Fahrzeug in den Schlaf-Modus. Bitte aus- und einschalten, um
den Betrieb fortzusetzen.

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

1.ACHTUNG! Fiir Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer
Kleinteile! Bitte verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und technische
Angerungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen zu
entfernen.

2.Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Rdder noch drehen.

3 Fingﬁr, |HaaAre und lose Kleidung nichtin die Nahe des Motors oder der Réder bringen, wenn das Gerdt auf ,ON*

eschaltet ist.

4.am unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, miissen die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus

dem Spielzeug genommen werden. Gefahr durch heiSe Oberfldche.

6. Wenn das Fahrzeug nach dem Einschalten nicht reagiert, erst Fahrzeug und dann Sender ausschalten
und wieder einschalten. AuBerdem sollte Gberpriift werden, ob aufgeladene Batterien korrekt in die
Produkte eingelegt sind.

7.Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir fiir das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien
oder aufladbare Akkumulatoren zu verwenden.

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jedwede Radio- oder TV Stérung, welche durch unautorisierte
Modifikationen an dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen kdnnen das Benutzungs-
recht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemdf Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erkldrt Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dal8 sich der Artikel
in Ubereinstimmun% mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Die Original-Konformitdtserkldrung kann unter folgendem Intemnet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle,
in der Sie das Spielzeug erworben haben. Falls [hnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen Sie
bitte unseren Service im Internet unter service.dickietoys.de

Procedura di abbinamento: ; ;
1. Accendi il veicolo, quindi accendiil controller entro 30 secondi.

2. Sel'abbinamento non viene effettuato, spegnil veicolo eil controller e riprova,

*Quando giochi con pitt di un veicolo, abbina un controller alla volta per evitare interferenze.

Auto alvas méd
Dopo 5 minuti di inattivita il veicolo entrano in modalita standby. Premere “off” e poi “on” per
riattivare.

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli
ingeribili! Conservate per favore queste annotazioni per un‘eventual corrispondenza. Con riserva di possibili
cambiamenti tecnici e di colore, L'aiuto di un adulto & necessario per rimuovere le protezioni applicate per il
trasporto. Questo articolo e conforme con e normative europee e consentito ['uso in ltalia.

2.Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indumentilarghi al motore o alle ruote quando |apparec-
chio & impostato su «ON».

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il giocattolo non viene
utilizzato. Pericolo di contatto con superficie calda.

5. Perevitare il funzionamento accidentale, spegnere il veicolo prima del trasmettitore. Durante lo spegnimento,

6.5e il veicolo non risponde dopo averlo acceso, spegnere sia il veicolo che il trasmettitore e riaccenderl.
Verificare inoltre che le hatterie siano installate correttamente.

7.Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo batterie alcaline o batterie ricaricabili per il
veicolo.

Attenzione:
I produttore non & responsabile per eventuali interferenze radio o TV causate de modifiche non autorizzate
della presente attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso dell'utilizatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie—SpieIzeuH GmbH & Co. KG dichiara che
Iarticolo & conforme ai requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva 2014/53/UE.
[‘originale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto
vendita in cui avete acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d‘aiuto, Vi preghiamo di
utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito service.dickietoys.de

5.Um einen unbeabsichtigten Betrieb zu vermeiden, sollte das Fahrzeug vor dem Sender eingeschaltet werden.
Zum Ausschalten immer Fahrzeug und Sender ausschalten.
Match Procedure : : "
1. Tumn the vehicle ON, then turn the transmitter controller ON within 30 seconds.
2.If amngE is unsuccessful, turn the vehicle and controller OFF and try again. o
* When playing with multiple vehicles, only pair one controller to orle vehicle at a time in order to
avoid interference.

Auto sleep mode
]f\ﬁer idling for 5 minutes, vehicle will start to sleep. Please switch “Off" and “On" to resume the
unction.

Precautions (Please retain!)

1.WARNING! Not suitable for children under three years. Risk of choking due to small parts that may be
swallowed! Please keep this packaging information for any ﬁossible correspondence. Subject to technical
change and change of color. Adult help is required to remove the securing devices.

2. Never lift the vehicle UF while the wheels are still turning.

3. Keep fingers, hair and loose clothinﬁ clear from the motor or wheels when the vehicle is switched to “ON".

4.To preventaccidental Oﬁ)eraﬂon oft
not in use. Hot surface hazard.

5.To avoid accidental operation the vehicle should be switched on before the transmitter. When switching off,
always switch off the vehicle and then the transmitter.

6.If the vehicle does not respond after switching On, then switch Off both the vehicle and transmitter and On

e vehicle, batteries and power packs must be removed from the toy when

again. Please also check if full batteries are installed proFer\y into the items.
”r? obtﬁin‘the best result we recommend using only alkaline batteries or rechargeable battery packs with
the vehicle.

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television interference which might be caused by
unauthorised modifications to this equipment. Modifications of this nature may invalidate the user’s
consumer rights.

Declaration of conformit

With directive 2014/53/EU (RED). Di(kie—Sﬁielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that the item conforms
with the standard requirements and the other relevant requlations stipulated in directive 2014/53/EU.
The original declaration of compliance can be viewed on the Internet at the following URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:
If the product malfunctions, please do not hesitate to contact the sales outlet where you bought the toy. If
they are unable to help you, please use our Intemet service at service.dickietoys.de

spegnere prima il veicolo, poi il trasmettitore.

Modo de emparejamiento: . ;
Clr Enciende el vehiculoy, luego, enciende el comando transmisor antes de 30 segundos.

2. Siel emparejamiento no sé realiza con €xito, apaga el vehiculo y el comando y prueba de nuevo.

* Cuando juegues con varios vehiculos a a vez, empareja los comandos a los vehiculos uno a uno para
evitar interferencias.

Modo de apagado automatico ) ) . A
Después de estar al ralentf durante 5 minutos, el vehiculo entrard en estado de suspensién. Cambie a
encendido y apagado para reanudar la funcion.

Medidas de se?uridad (jpor favor, guardelas!)

1.jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres afios. Existe peligro de asfixia porque hay piezas
pequefias que pueden ser tragadas. Por favor, guarden estas indicaciones para cualquier consulta.Reservado
el derecho de modificaciones técnicas y de color. Se necesitara la ayuda de adultos para retirar los dispositivos
de sequridad para el transporte.

2.No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

3, l(\l% ﬁggrcar los dedos, el cabello ni ropa suelta a? motor 0 a las ruedas, cuando el aparato estd encendido

4.Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas y los acumuladores cuando no se use el
vehiculo. Peligro por superficie caliente.

5.Para evitar un funcionamiento involuntario del vehiculo, debera encenderse antes de encender el transmisor.

Al af)agarlo, apaque siempre Frimero el vehiculoy luego el transmisor.

6.5i el vehiculo no responde al encenderlo, apague el vehiculo y el transmisor y vuelva a encenderlos.
Compruebe también si las pilas estén llenas y bien instaladas.

7.Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las baterias recargables para obtener los mejores
resultados con el vehiculo.

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad For cualquier tipo de interferencia en radios o televisores,

causada por modificaciones no autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden anular el

derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que
el articulo cumple con los requisitos bésicos y todos los demds reglamentos aplicables de la Directiva
2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracion de conformidad original a través del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento andmalo, dirfjase con total confianza al punto de venta donde
ha adquirido el juguete. En caso de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de
Internet en service.dickietoys.de

Procédure d’appariement : ;

1. Mettez le véhicule en marche, puis mettez la télécommande en marche dans Jes 30 secondes.

2. Sil'appariement échoue, éteignez le véhicule et la télécommande et essayez a nouveau,

* Lorsque vous jouez avec plusieurs véhicules, appariez une seule télécommande a un seul véhicule a la
fois afin d'éviter les interférences.

Mode de veille automatique )
Apres 5 minutes d'inactivité, le véhicule se met en veille. Veuillez éteindre et rallumer I'appareil pour
reprendre |a fonction.

Mesures de précaution (a conserver!)

1.ATTENTION Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. Danger d'étouffement avec les petites pieces
pouvant étre avalées | Conservez ces indications pour une éventuelle correspondance. Sous réserves de
modifications techniques et relatives aux couleurs. L'assistance de personnes adultes est nécessaire pour
retirer les dispositifs de sécurité destinés au transport.

2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent.

3.Ne paos Napprocher les doigts, la chevelure et les vétements ldches du moteur ou des roues lorsque |'appareil est
Sur « »,

4. Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de retirer les piles et les accus du jouet lorsque
celui-cin'est pas utilisé. Risque en cas de contact avec la surface tres chaude.

5. Pour éviter tout démarrage accidentel, le véhicule doit étre mis en marche avant la télécommande. Lors
de I'arrét, éteignez toujours le véhicule puis la télécommande.

6.5ile véhicule ne répond pas apres la mise en marche, e’tei?nezé la fois le véhicule et la télécommande
puis remettez-les en marche. Veuillez également vérifier siles piles sont correctement installées dans les
deux dispositifs.

7.Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le véhicule avec des piles alcalines ou des
paquets de piles rechargeables uniquement.

Attention :
Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues a des modifications non autorisées de
cet équipement. De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de I'usager.

Déclaration de conformité

selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que I'article est conforme
aux exigences essentielles et autres dispositions applicables de la directive 2014/53/UE.

La déclaration de conformité d’origine peut étre consultée sous le lien Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au point de vente ol vous avez acheté le
jouet. Si aucune aide ne peut vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service apres-vente sur
Interneta service.dickietoys.de

C Processo de emparelhamento: ’
1. Ligue o veiculo, depois ligue o transmissor no espaco de 30 sequndos. i
2. Se 0 emparelhamento nao for efetuado com sucesso, desligue o veiculo e o transmissor e tente de novo.

* Quando brincar com vdrios veiculos, emparelhe apenas um transmissor e um veiculo de cada vez,
para evitar interferénias.

Modo de desligar automatico } )
Apds 5 minutos sem ser utilizado, o vefculo entram no modo de espera. Deslique e volte a ligar para
continuar a utilizacdo.

Medidas Rreventivas (Por favor, guardar!)

1.AVISO! Néo apropriada para criangas com menos de trés anos. Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que
podem ser engolidas! E favor copservar estas indicaéées para eventuais contactos. Reservado o direito de
modificacdes técnicas ou de cor. E necessaria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.

2.Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estdo a girar.

3. Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das proximidades do motor ou das rodas enquanto o aparelho
se encontraem “ON".

4.Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregdveis devem ser retiradas do
brinquedo caso este ndo seja utilizado. Perigo devido a temperatura elevada da superficie.

6.5e 0 veiculo ndo responder apds ser ligado, desligue o veiculo e o transmissor e volte a ligar. Verifique
também se as pilhas estdo carregadas e devidamente instaladas no produto. ) )

7.Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas pilhas alcalinas ou pilhas recarregaveis
com o vefculo.

Atencao:
0 fabricante ndo se responsabiliza por qualquer interferéncia rddio ou TV causada por modificacdes ndo
autorizadas neste equipamento. Este tipo de modificacdes pode anular o direito de utilizagdo do utilizador.

Declaragéo de conformidade

segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem, por este meio, declarar que
0 artigo se encontra em conformidade com os requisitos base e das outras prescrigdes relevantes da
directiva 2014/53/UE.

A declaracdo original de conformidade pode ser obtida através do sequinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nao hesite em dirigir-se a loja onde adquiriu o
brinquedo. Caso ndo o possam ajudar, utilize 0 nosso servigo de assisténcia técnica na Intemet, em
service.dickietoys.de

Kogaﬁelin s?rocedure: ; } .
C | 7. Schakel e voertuig in en schakel vervolgens de controller binnen 30 seconden in.

2. Alsde koppe\in? niet tot stand komt, schiakel het voertui% en de controller uit en probeer opnieuw.
* Wanneer je met meerdere voertuigen speelt, koppel slechts één controller aan één voertuig
tegelijkertijd om storing te vermijden.

Automatische slaapstand
Het voertuig gaat na een inactiviteit van 5 minuten in de slaapstand. Schakel het 'uit' en 'in' om de
werking te hervatten.

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1.WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking
vanwege kleine stukjes die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele
correspondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het
verwijderen van de transEortbeveHigingen.

2.Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.

3. Ving&r\ls, haren en losse kleding nietin de buurt van de motor of de wielen laten komen, wanneer het apparaat
op ,ON"is gezet.

4.0m per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed
worden gehaald. Gevaar door heet opperviak.

5.Schakel eerst het voertuig in en dan pas de zender, om een onvoorziene werking te vermijden. Bij het

uitschakelen, schakel eerst het voertuig uit en dan de zender.
6.Als het voertuig niet reageert wanneer ingeschakeld, schakel dan zowel het voertuig als de zender uit en

opnieuw in. Controleer tevens of er volle batterijen op een juiste manier in beide items zijn geinstalleerd.

7.0m de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alkaline batterijen of oplaadbare batterijdoz-
en met het voertuig te gebruiken.

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storinE, die door niet goedgekeurde

wijbzigingen aan deze itrusting wordt teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de

gebruiker teniet doen.

(onformiteitsverklaring

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in
overeenstemming is met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften van richtlijn
2014/53/EU.

U kunt de originele conformiteitsverklaring verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact opnemen met het verkooppunt,
waar u het speelgoed heeft gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet
service op service.dickietoys.de

5.Para evitar um funcionamento acidental, o veiculo deverd ser ligado antes do transmissor. Quando desligar,
desligue sempre primeiro o veiculo e depois o transmissor.
Parkoppla enheterna: o
C |15 pa fordonet vrid sedan sandarkontrollen till ON'inom 30 sekunder,
2.0m Parkopplmgen misslyckas, stang av fordonet och kontrollen och forsokigen.
*Vid lek med flefa fordon, parkoppla endast en kontroll till ett fordon i taget for att undvika stérming ar.
Automatiskt viloldge
Efter att ha gatt pa tomgdng i fem minuter kommer fordonet att gd in i viloldge. Stang “Av” och sld "Pa”
for att dteruppta funktionen.

Forsiktighetsatgarder (spara dessa!)

1.VARNING! §j lamplig for barn under 3 dr. Risk att kvdvas pd grund av smddelar som kan svdljas! Spara
forpackningen. Reservation for farg- och tekniskd dndringar. Nagon vuxen maste hjalpa till for att ta bort
transportsa rin?en.

2. Hﬂ aldrig upp fordonet sé Idnge hjulen fortfarande driver.

3.Hainte fingrar, hdr och 165 klddsel i narheten av motor eller hjul nér fordonet stérEé “ON”.

4. For att undvika oavsiktlig drift mdste batterierna, vanliga sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nér den
inte ska anvdndas. Risk Fga het yta.

5.For att undvika oavsiktlig kdming bor fordonet sténgas av fore sandaren. Vid avstangning, stang alltid av
fordonet forst och sedan sandaren.

6 Om fordonet inte svarar efter pésla?ning (On), stang av bade fordonet och sandaren och sld sedan pa (On) igen.
Kontrollera dven att batterierna ar fulladdade och korrekt monterade.

7.For att sakerstdlla basta resultat rekommenderar vi att endast alkaliska batterier eller laddningsbara
batterier anvands i fordonet.

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stdming som uppkommer pd grund av
otilldtna forandringar pa utforandet. Sadana fordndringar kan gora att anvandarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Forsakran om dverensstammelse

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Hdrmed forsakrar Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, att artikeln
overensstimmer med de grundldggande kraven och de andra relevanta foreskrifterna i direktivet
2014/53/EU.

Foljande Internet-Idnk leder till den ursprungliga konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:
Vand ertill forsaljningsstallet dar ni kapt leksaken, om artikeln inte fungerar storningsfritt. Om man inte kan
hjdlpa er ddr, rekommenderar vi vdr Intemnet-service under service.dickietoys.de
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Tilkoblingsprosedyre : i :
C 1.51d pd kjﬂrem}éet/ 0g sl deretter senderkontrolleren pd innen 30 sekunder.

2. Hvis sammenkoblingen ikke lykkes, sld kéorem}éet og kontrollen AV og provigjen.,

* Nar du leker med flere biler, md du bare koble en kontroll til et kjaretay om gangen for & unnga forstyrrelser

Automatisk hvilemodus
Etter 5 minutter pd tomgang vil kjaretayet begynne d sove. SI& "Av" og "P4" for d gjenoppta
funksjonen.

Forsiktiﬂhetstiltak (vennli%st oppbevar disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre dr. Det er fare for kvelning dersom de smd delene blir svelget!
Behold denne informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens innhold kan variere med hensyn il
farge odg tekniske spesifikas joner. Det er nadvendig med hjelp fra voksne for & fjerne transportsikringen.

2. Left aldri kjoretayet opp sd [enge hjulene dreier seq.

3.Fingre, hdr og lgse kleer md ikke komme i neerheten av motoren eller hjulene mens ,ON“ er slatt pa..

4.For d unngd at det blir satt i gang ved en feiltakelse, md batteriene og akkus tas ut av dette leketayet ndr det
ikke skal brukes. Fare pa grunn av varm overflate.

5.For d unngd utilsiktet bruk, bar kjgretayet slds pd for senderen. Nar du sldr den av, sldr du alltid av kjsretayet
farst, deretter senderen.

6. Hvis kjoretayet ikke reagerer ndr du har slatt det pd, slar du av bade kjaretayet og senderen, sd sldr du begge

7.For & oppnd best mulig resultat anbefaler vi d bruke kun alkaliske batterier eller oppladbare batteripakker
i kjoretoyet.

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser som kan bli fordrsaket pa grunn av

igkekautoriserte modifikasjoner pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fare til at brukeren mister
ruksretten.

Konformitetserklaering
i flge. direktiv 2014/53/EU (RED). Med dette erklerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet

stemmer overens med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserkleringen kan du se pa Internet pa felgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:

Dersom denne artikkelen skulle Eévise funksjonsfeil, sd vennligst henvende deg til forretningen der du har
kjopt leketayet. Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deq der, sa vennligst bruk var service i
internett under service.dickietoys.de

c I'Ipoue,qypa Ha cbrnacyBaHe :
1. BkniouéTe aBTOMObUNA, ClEA KOETO BKIoUeTe KOHTPO/Iepa Ha npejiaBaTena B paMKiTe Ha 30 CeKyHAN.
2. AKo ciBoABaHeTo e HEYCNeLLHo, U3KoueTe aBTQMOﬁVIJ'Ia ' KOHTPO/EPA 11 ONUTanTE 0THOBO.

* Korato TPaeTe C MHOr0 3BTOMOOMAN, CA1BOABAITE CAMO eNH KOHTPONEP KbM eanH aBTOMOOMA
€/IHOBPEMEHHO, 3 /d u3bertere CMYLLeHNA.

Pexum Ha aBTOMaTUYHO 3acuBaHe
(nen OespelicTBue OT 5 MUHYTM aBTOMOOWTBT Lue CTapTupa pexwum Ha 3acnueae. Mons,
npeskniovete Ha “Off” (13kn.) n “On” (Bkn.), 3a A2 Bb306HOBHTE BYHKUMOHUPAHETO.

Mpeanasnu mepku (CbxpaHere!)

W.HPEIIVI'IPE)K.EEHME! enoaXoAALLO 33 Aela Mo 3 roAvHW. MMa onacHoCT OT 3aayluaBaHe nopaau
HANIMYMETO HA MATKV YaCTL, KOUTO MOTaT 1a Ce MorbiHar! 3anaseTe Te3u yka3aHuA B CyUaid Ha eBeHTyanHa
KOpecnoHieHUWd. 3ana3eH0 MpPaBO HA LBETHM W TeXHUUECKM NpOMeHW. 3a OTCTpaHABaHe Ha
NOACUTYPUTENHUTE NPUCMOCO6AEHINA NPV TPAHCNOPTUPAHE. € HeobX0AMMA MOMOLLTA Ha Bb3PACTHO JIMLE.

2. He noauraiite Hikora npeBo3HOTO CPEZCTBO, 0KATO Ce BbPTAT Korenata.

3. He npubnuxasaiite npbCTuTe, KocaTa uiv BOOOAHO 06M1EKN0 A0 ABUATENA WM KONIENaTa, KOraTo ypeabT e
nocTaBeH Ha “ON".

4.33 ja NpenoTBpPaTUTe HEOYAKBAHOTO MyCKaHe, 1U3BaLeTe OatepuuTe W akymynatopHute 6atepun ot
WrpayKarta, Korato He A u3non3gate. OMAcHOCT OT ropeLL NOBBPXHOCTH.

KoraTo u3KksiouBaTe, BUHArM M3KiouBaliTe aBTOMOOWT U Clefl TOBA MPEAABATENA.

6.AKO ABTOMOOWTBT He pearupa Clefi BKMIOUBAHE, U3KMOYeTe U CTef TOBA BKMIOYETE OTHOBO
agTomobuna v npepaatens. Mons, MpoBEPETe CbLIO U AN 3apeAeHN 6aTepui Ca MHCTANMpaHi
NPABINHO B U3ALNNATA.

7.6 12 13013BaTe CaMo ankanHut batepuy uam npe3apexaaemu 6atepuiiiin nakeT B aBTomobuna.

BHumanme:
MpoV3BOAUTENAT He OTF0BapA 3a PAAVIO UAM TENEBIU3UOHHY CMYLLIEHINA, KOUTO MOFaT Aa Ce Npeav3ByKaT
0T HeaBTOPU3MpaHaTa MOAMOUKALMA Ha TOBA 000pyaBaHe. TakvBa MOAMOUKALMM MOTaT Aa aHyaupaT
11PaBOTO 32 113M0/13BaHe 0T NoTpeduTena.

eKknapauns 3a CboTBeTCTBIe
cbrnacko aupektiga 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG pexnapupa, ue apTukymbr ce
Hamupa 7ECCBOTB€TCTBVI€ C OCHOBHWTE 1131CKBAHWA 11 ApyruTe CblLlecTBeHY Pa3nopeou Ha AvpeKTueaTa
2014/53/EC.
MoxeTe Aa npernesare opuriHanHaTa AeKnapauya 3a CboTBETCTBIE B MHTEPHET Ha afpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

CepBu3:

AKO NIpU TO3t aPTUKYA Ce YCTaHOBY MOBPesa BB GyHKLMATA, Bue MoxXe /1a ce 06bpHeTe MoBEpUTENHO
KbM MarasuHa, KbAeTo cTe 3akymu Urpaukara. AKo Tam He MoraT Aa B nomorwar, usnonsgaiire
HaLKA cepBIA3 B MHTEPHET Ha service.dickietoys.de

pd igjen. Sjekk ogsd om du har satt fulle batterier inn riktig.
Parringsprocedure : o ; I
.Teend karetgjet, o teend derefter betjeningsenheden inden for 30 sekunder. _
anttqktddﬂbt heden inden for 30 sekund
2. Hvis forbindelsen kke kan oprettes, skal dd slukke for keretajet og betjeningsenheden og dpr(zwe igen.

* Huis der brggfes flere karetgjer, skal du kun forbinde én betjeningsenhed med ét keretej ad gangen,
for at undga forstyrrelser.

Automatisk dvaletilstand
Hvis keretgjet star i tomgang i 5 minutter, gar det i dvale. Herefter skal keretajet slukkes og teendes for,
at starte igen.

ForsigtighedsforanstaItninger(opbevar venligst!)

1.ADVARSEL! Ikke e?net il barn under 3 dr. Der er kvzelningsfare pa grund af smddele, der kan sluges! Gem
emballagen for evt. fremtidig reference. Tekniske @ndringer og farveaendringer forbeholdes. Hjaelp fra voksne
er nadvendig, for at fleme transportsikringere.

Na? aldrig karetajet op, s Iaen%e hjulene drejer.

3. Hold ikke fingre, hdr og las beklaedning i neerheden af motor eller hjul, ndr aEEaratet star pa ,ON".

4, For?f% udndgé utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, ndrlegetajet ikke bruges. For pd grund af varm
overflade.

5.For at undga at keretajet utilsigtet seetter i gang, skal det tendes, for senderen taendes. Nér du slukker, skal du
altid slukke keretgjet og derefter senderen.

6. Hvis karetajet ikke reagerer, ndr det tendes, skal du slukke for bdde det og senderen og sd teende begge
Pen. Se 0gsd efter, at der er sat fuldt opladede batterier i, og at de sidder rigtigt i de to produkter.

7.For at opnd det bedste resultat anbefaler vi at du kun bruger alkaline batterier eller genopladelige
batteripakker til keretgjet.

Obs:
Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-forstyrrelse, der fremkaldes som falge af uautorisere-
de modifikationer pd denne udrustning. Sddanne modifikationer kan annullere brugerens brugsret.

Konformitetserklaering

iht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erkleerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i
overensstemmelse med de grundlae%gende krav og de andre relevante forskifter fra direktiv 2014/53/EU

Den originale konformitetserkleering kan hentes pd falgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:
Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man
ikke hjeelpe dig der, bedes du benytte vores interetservice pa  service.dickietoys.de

5.3a 36ArBate Ha CyyaiiHo 3aeiicTBaHe aBTOMOOMALT TPAGBA Ja Gbje BKNIOYeH Npeay npefaBatend.
Pdrovaci procedura : ) L ;
1L Zaﬁnete auticko a do 30 sekund zapnéte oyladac vyswlage.
2. Pokud je parovani nedspésné, vypnéte auticko i oviadac a zkuste to znoyu. L
* Prihranf s vice auticky sparujte vzdy pouze jeden ovladac s jednim autickem, aby nedoslo k rusent.

Automatickh’r rezim spanku
Po 5 minutdch volnobéhu se vozidlo prepne do rezimu spanku. Cheete-li obnovit funkdi, prepnéte na

" "

Bezpecnostni gpatteni (prosime o uschovani!)

1.UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci udusenf z diivodu moznosti spolknutf malych
Cdstf. Uschovejte si prosim tyto pokyny pro pifpadnou korespondenci. Barevné a technické zmény zlistavajf
Vhrazeny. K odstranéni jisténi pro prepravu je nutna pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu tocfkola.

3. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenf nedavejte do blizkosti motoru nebo kol, pokud je Eﬁstroj zapnuty na ,ON".

4.Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt baterie a akumulatory z hracky pri jejim
nepouéivanivyta’hnugf. Nebezpeci poranéni horkym povrchem.

5. Abyste predesli nahodnému pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysilace zapnéte nejprve vozidlo. Pfi vypinani
vzdy vypnéte vozidlo a pak vysflac.

jsou nainstalovny piné nabité baterie.
7.Cheete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s vozidlem pouze alkalické baterie nebo
nabijecf baterie.

Upozornéni:
Vyrobce nezodpovidd za zadné rusent rozhlasu nebo televize, které miize byt zpisobeno neautorizovanou
modifikaci tohoto zafizen. Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, ze se vﬁrobek
nachdzf v souladu se zakladnimi poZadavky a s ostatnimi piislusnymi predpisy smérnice 2014/53/E
Origindl prohlasent o shode je ke stazenf na Internetu na ndsledujicf adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkcni vady, obratte se prosim s diivérou na prodejnu, v niZ jste hracku
koupili. Pokud Vdm zde nedokéZou pomodi, vyuzijte nd$ servis na internetu na adrese
service.dickietoys.de

EN

C Yhteyden muodostus : L » L -
1. Kytke ajoneuvo ON-asentoon, kddnna sitten Idhettimen ohjain ON-asentoon 30 sekunnin sisalld.
2. Jos pariliitos epdonnistui, kytke ajoneuvo éa ohjain OFF-asentoon ja yritd uudelleen. N
* Jos sinulla on useampia aggneluvop, muodosta pariliitos yhden ofijaimen ja yhden ajoneuvon vdlille
kerrallaan hdirididen valttamiseksi.

Automaattinen lepotila
Kun a)oneuvo”on ollut tyhjakdynnilld 5 minuuttia, se menee lepotilaan. Jatka toimintaa kytkemalld
"Pois” ja "Pddlle”.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

1.VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa nieltévissa olevien pikkuosien aiheuttama
tukehtumisvaara! Séilyta pakkauksen tiedot mydhempad tarvetta varten. Pidatamme oikeuden teknisiin
muutoksiin ja varimuutoksiin. Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylos niin kauan, kun sen pyorat pydrivat.

3 A(I)aN saata sormia, hiuksia tai valjid vaatteita moottorin tai pyorien lahettyville, kun laite on kytketty asentoon

4 Valttaksesi odottamatonta kdyttod tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta, kun sitd ei kdytetd. Kuuman
pinnan aiheuttama vaara.
5. Tahattoman toimimisen valttdmiseksi ajoneuvo on kytkettdva pddlle ennen ldhetintd. Sammutettaessa kytke

aina ajoneuvo ensin pois pddltd ja sitten lahetin.

6.Jos ajoneuvo ei vastaa, kun se kytketddn padlle, kytke sekd ajoneuvo ettd ahetin pois padltd ja pédlle
uudelleen. Tarkasta mzbs, ettd paristoissa on virtaa ja ne on asennettu oikein.

7.Parhaat tulokset saat, kun kdytat ajoneuvon kanssa ainoastaan alkaliparistoja tai ladattavia paristoja.

Huomio:
Valmistaja ei vastaa mistddn tdlle laitteistolle tehtyjen asiattomien muutosten aiheuttamista radio- tai
TV-hdirioistd. Tallaiset muutokset saattavat peruuttaa kdyttdjan kdyttooikeuden.

Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie—Spie\zeu%GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd tuote
vastaa direktiivin 2014/53/EU perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd madrdyksid.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss Internetissd seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahdirigitd, kddnny luottamuksella leikkikalun myyneen myyntipisteen
puoleen. Jos sinua ei voida sielld auttaa, kaytd palveluamme Internetissd osoitteessa
service.dickietoys.de

6. Pokud vozidlo po zapnutf nereaguje, vypnéte vozidlo a vysflac a potom znovu zapnéte. Zkontrolujte rovnéz, i

2. Ha'a parosfts sikertelen, kaEcsolja, kia %armuyet 65 a tavirdnyitot, majd probdlja djra.
* Ha tobb jarmdvel jatszik, akkor az interterencia elkeriilése érdekeben egyidej(ileg csak egy

tavirdnyitot parositson egy jarm{hoz.

Parositasi folyamat : _ ’ . ) o
Cli Kapcsolja BE a jarmdivet, majd 30 mésodpercen belil kapcsolja BE a tdvirdnyitdt.

Auto alvas méd
5 Fercig tart6 tétlenséq utdn a jarmd alvd mddba valt. Kérjiik, kapcsolja ki, majd kapcsolja be a funkcid
folytatdsdhoz.

Biztonsagi rendszabalyok (Kérjiik megérizni!)

1. FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhatc. A lenyelhet6 aprd darabok miatt fulladdsveszély all
fenn! Orizze meg ezeket az Gtmutatdsokat késcbbiekben felmeriil6 kérdései esetére! Szinbeli é technikai
valtoztatdsok joga fenntartva. A szdllitésbiztositasok eltdvolitdsahoz felndttek segitségére van sziikség.
Tisztitdsa: elemes {'a’tékok esetén szdraz ruhdval, mdanyag jdtékokndl langyos, szappanos vizzel.

2.Soha ne emelje fol a jarmiivet, amig a kerekek még forognak!

3./k\z ujjalk, ? haj és a laza ruhdzat ne keriljon a motor vagy a kerekek kozelébe, ha a késziilék ,ON"-ra van

apcsolval

4. A vératlan makadésbe 1épés elkeriilése érdekében az elemeket és az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha

mindig a jarmvet kapcsolja ki, majd a tavirdnyitét.

6.Ha a jarm(i a bekapcsolds utdn nem reagal, akkor kapcsoIH'a ki, majd kapcsolja vissza a jarmdvet és a
tdvirdnyftétis. Keérjuk, ellendrizze, hogg az elemek megfelel6en vannak-e behelyezve.

7.A lehetd legjobb eredmény érdekeben javasoljuk, hogy csak alkdli elemeket vagy djratdlthetd
akkumuldtorokat haszndljon, ha jarm{von utazik.

Figyelem:
A gyartd nem vallal feleldsséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan
modositdsai okoznak. Az ilyen médositasok érvénytelenitik a felhaszndld haszndlati jogat.

Megfelelc’is%qi nyilatkozat

az2014/53/EU (RED) irdnyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy az drucikk
tsszhangban van az 2014/53/EU irdnyelv alapvet6 kdvetelményeivel és mds Iénye?es eldirdsaival.
Originalna izjava o uskladenosti s vrijedecim direktivama moZe se na¢i na sljedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek mkodési zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az Gzlethez, ahol
megvette a jdtékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet szolgdltatdsainkat
sziveskedjen igénybe venni a kovetkezd link alatt: service.dickietoys.de

Eslestirme Prosediirii :
C [ A ACIK duruma getirin, ardindan verici kumandasini 30 saniye icinde ACIK konuma getirin.
2 EB§\e§t|rme basarisiz olursa, araci ve kumandayi KAPALI konuma (];ennn ve tekrar dene)()l.nA
* ||rdetr] fazla aracla oynarken, paraziti Gnlemek icin bir seferde yalnizca bir kumandayi bir aracla
eslestirin.

Otomatik Uyku Modu
5 dakika rolantide kaldiktan sonra arag uyku moduna geger. Calismay devam ettirmek icin liitfen
“Kapatin” ve ardindan “A¢in”.

Dikkat dnlemleri (Liitfen saklayin!)

1.UYARI! 3 Yasindan kiiciik cocuklar icin uygun dedildir. Yutulabilen kiicik parcalar bogulma tehlikesi
yaratabilirl Muhtemel bir yazisma icin [utfen bu notlan saklaf/mlz. Renk ve teknik dedisiklik haklari saklidir.
Nakliye emniyetinin ¢ikartilmast icin biytiklerin yardimi gereklidir.

2. Tekerler dondid stirece araci kesinlikle kaldirmayin.

3.Cihaz ,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve
tekerlere yaklastirmayin.

4. Aracin istenmeden calismasini onlemek icin, kullaniimadii stireler icerisinde pil ve akiilerin oyuncaktan
clkartilmasini tavsiye ederiz. Sicak yiizeyden dolayi tehlike.

5.Kazara calismasini nlemek icin arag vericiden agilmalidir. Kapatirken, her zaman 6nce araci ve ardindan da

vericiyi kapatin.

6. Eder arac actiktan sonra yanit vermezse, hem araci hem de vericiyi kapatin ve tekrar acin. Liitfen her
ikisine de takili olan pillerin dolu oldugundan da emin olun.

7.Eniyi sonucu almak i¢in aracla sadece alkalin pil veya sarj edilebilir pil paketi kullanmanizi Gneririz.

Dikkat:

Uretici donanim (izerinde izinsiz olarak gapﬂml& olan degisikliklerden kaynaklanan radyo ve televizyon
pareti)gliyllenmelerinden sorumlu dedildir. Bu tir degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline yol
acabilirler.

Uygunluk beyani

2014/53/EU Yonetmeligine (RED) uyumluluk beyani. Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, Griintintin
2014/53/EU ydnetmeliginin temel kosullarina ve ilgli diger kurallarina uygun oldugunu beyan eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URL'de goriilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Eder (rlin islev arizalan gosterirse, giivenerek oyuncagi satin aldiginiz satis noktasina basvurabilirsiniz.
Ancak, ilgili yerden hizmet alamiyorsaniz o zaman Internet sayfasindaki servis bélimiinden faydalanabilir-
siniz. service.dickietoys.de

nincs haszndlatban. Forrd feliilet miatti veszély.
5. A véletlenszer(i mdkadés elkeriilése érdekében a jdrm(ivet a taviranyit eldtt kell bekapcsolni. Kikapcsoldsndl
Postup sparovania: .
1. Zapnite auticko a do 30sekind zapnite vysielacku.

2. Ak%e pdrovanie netispesné, vypnite auticko a ovlddac a vyskiSajte to znovu. R
* Pri hrani s viacerymi autickami spdrujte vzdy iba jeden oviddac s jednym autickom, aby nedoslo k ruseniu.

Automaticky rezim spanku
Po 5 minttach volnobehu sa vozidlo prepne do rezimu spanku. Ak cheete funkciu obnovit, prepnite na
0ff" (Vyp) a,On" (Zap) .

Bezpecnostné opatrenia (prosime o uschovanie!)

1.UPOZORNENIE! Nevhodneé pre deti do troch rokov. Hrozf nebezdpeienstvo udusenia z dévodu moznosti
prehltnutia malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadn( koreSpondenciu. Farebné a technické
zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie dopravnej poistky je nevyhnutnd pomoc dospelych.

2. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.

3. Prsty, viasy a volné kusy oblecenia nedavajte do blizkosti motora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

4. Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do cinnosti, musia byt batérie a akumuldtory pri nepouzivani z
hracky vybrané. Nebezpecenstvo poranenia hordicim povrchom.

5. Aby ste predisli ndhodnému pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysielaca zapnite najprv vozidlo. Pri vypinanf
vzdy vypnite vozidlo a potom vysiela.

6. Ak vozidlo po zapnuti nereaquje, vypnite vozidlo a vysielac a potom znovu zapnite. Skontrolujte tieZ, i st
nainstalované plne nabité batérie.

7.Ak cheete ziskat najlepsie vysledky, odporicame pouzivat s vozidlom len alkalické batérie alebo
nabijacie batérie.

Upozornenie: . ) )
Viyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie, ktoré moze byt sposobené neautorizova-
nou modifikdciou na tomto zariadent. Takéto modifikdcie mdzu zrusit pravo pouzivania pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podfa smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, ze vyrobok je
v zhode so zakladnymi poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice 2014/53/EU.

Origindl vyhldsenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na nasledujicej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:
Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrétte sa bez obav na predajiiu, v ktorej ste hracku kdpili. Ak
vam nedokdZu pomdct, vyuZite nas internetovy servis na adrese service.dickietoys.de
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Postupak uparivanja : ; L 3
C |70k UCITE vozilo, azatim za 30 sekundi UKLJUCITE kontroler odasiljaca.
= 2. Ako uparivanje nije uspjelo, ISKLJUCITE vozilo i kontroler i pokusajte ponovno. -~~~ :
* Akoseigrate s vise vozila, istodobno uparite samo jedan kontroler s jednim vozilom kako biste izbjegli smetnje.

Automatsko stanje mirovanja
Nakon 5 minuta rada u praznom hodu, vozilo prelazi u stanje mirovanja. Za nastavak funkdije , iskljucite”
— i, ukljucite” vozilo.

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1.UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine. Postoji oEasnost od gusenja nakon gutanja malih
dijeloval Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije. Zadrzavamo pravo na

promjene boje i tehnicke promjene.Potrebna je pomoc odraslih pri uklanjanju osiguranja za transport.

2.Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu.

3. Prste, kosu i labavu odjecu ne dovoditi u blizinu motora ako je uredaj ukljucen na “ON”.

4.7a izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

Opasnost kroz vruce povrsine.

5. Radi izbjegavanja iznenadnog rada, vozilo je potrebno ukljuciti prije odasiljaca. Pri iskljucivanju uvijek najprije

iskljucite vozilo, a zatim odasiljac.

6. Ako vozilo ne reagira nakon ukljucivanja, iskljucite vozilo i odasiljac, a zatim ih ponovno ukljucite.
Provjerite i jesu li u proizvod propisno stavljene pune baterije.

7.Za najbolje rezultate preporucamo da koristite samo alkalne baterije ili akumulatorske baterije s vozilom.

Pozor:
Proizvoda nije odgovoran za hilo koju vrstu smetnji radija ili televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu
modifikaciju na tim opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.

Izjava o konformnosti

u skladu sa Smjemicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal
uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim odgovarajucim propisima Froizaﬁlim iz Smjernice 2014/53/EU.

[zvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidieti na Internetu, ito na sljedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno

Fovjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u
nternetu pod service.dickietoys.de

Posto;())ek zZa povezovanje : .
C | 1. ykLopriE vozilo in nato v 30 sekundah VKLOPITE Se krmilnik oddajnika.

— ). (e seznanjanje ni uspesno, IZKLOPITE vozilo in krmilnik ter poskusite znova. } :
* Priigranju z vec vozili, naenkrat seznanite le en krmilnik z enim vozilom, da preprecite motnje.

Samodejni Ereklop v nacin spanja
Po 5 minutah nedelovanja vozilo presla v stanje spanja. Za ponovno aktivacijo delovanja preklopite
»0ff (Izklop) in »On« (Vklop).

Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!)

1.0POZORILO! Niprimerno za otroke, mlajse od treh let. Obstaja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki
sejih da pogoltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne korespondence. Pravice do barvnih
in tehnicnih sprememb je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je nujna pomoc odraslih oseb.

2.Vozila nikoli ne dvigajte, ce se kolesi Se vrtital

3. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja ali koles, e je naprava vklopljena na “ON".

4.Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in
akumulatorje. Nevarnost zaradi vroce povisine.

5.Da ne bi prislo do nakljucnega delovanja, morate najprej vklopiti vozilo in potem oddajnik. Ob izklopu morate
vedno najprej izklopiti vozilo in potem oddajnik.

6. Ce se vozilo ob vklopu (qumb »0n«) ne odziva, izklopite tako vozilo kot tudi oddajnik (qumb »Offc) ter
juponovno vklopite (gumb »On«). Preverite tudi, ali so baterije Folne in pravilno vstavijene.

7. Zalnajbpljﬁe rezulate priporocamo, da pri vozilu uporabljate alkalne baterije ali baterije za ponovno
polnjenje.

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko motnf'o, ki je bila izzvana zaradi
nepoog)laEEenih sprememb na tej opremi. TakSne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika do
uporabe.

Izjava o konformnosti

v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v
skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuH'e Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Podpora: .
Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kier ste igraco kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati,
obidcite naso podporo na internetuna- service.dickietoys.de

Procedura parowania :
C|. Wiacz pojazd, nastepnie, w ciagu 30 sekund, wiacz nadajnik-sterownik. L
= 2. Jezeli parowanie sie nie powiedzie, wyfacz pojazd i sterownik, a Potem sprébuj pozniej,
* Podczas zabawy kilkoma pojazdami nalezy parowac tylko po jednym s

Tryb automatycznego usypiania
Po 5 minutach pracy na luzie pojazd przejdzie w tryb uspienia. Aby wznowic dziatanie, nalezy
™ przefaczy¢ przetacznik w pozycje ,wytaczone” i w pozycje ,whaczone”.

Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)

1.OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Niebezpieczenstwo udfawienia sie drobnymi
elementami, ktore moga zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazéwki do ewentualnej korespondengji.
miany koloréw i zmiany techniczne 3 zastrzezone. Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu
konieczna jest pomoc dorostych. Samochdd: Produkt wykonany z materiatdw nie stanowiacych zagrozenia
dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN1czes¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2.Nie podnosic nigdy pojazdu, ktére%‘o kofa znajdujg sie w ruchu.

3. Jesli pojazd przefaczony jest na ,ON”, nie zblizac do okolic silnika i kot rak, wtoséw lub luznego ubrania.

4. Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, nalezy wyciagna¢ z niego baterie i akumulatorki,
kiedy nie jest on uzywany. Niebezpieczenistwo poparzenia-goraca powierzchnia.

erowniku na raz, aby unikna¢ zaktdcen.

6. Jesli po wiaczeniu pojazd nie reaguje, nalezy wytaczyc zaréwno pojazd, jak i nadajnik, a potem wigczy¢
je ponownie. Prosimy tez sprawdzi¢, czy w elementach tych sa prawidtowo zatozone wszystkie baterie.

7. Per olttenere i migliori risultati consigliamo di usare solo batterie alcaline o batterie ricaricabili per il
veicolo.

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub telewizji, ktérych przyczyna s nieautory-
zowane modyfikage w urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyng anulowania praw
uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

7 wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze artykut
odpowiada zasadniczym wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej 2014/53/EU.
Oérewiadczenie 0 zqodnoceci z prawem w oryginale mozna obejrzee w Internecie pod nastépujacym
adresem:

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Serwis:

Jedli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze sklepem, w kt6rym ja zakupiono. W razie
qdy nie Uéyskajq tam Panstwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego w internecie pod
service.dickietoys.de

C Mpouec cnonyyenus : o )
1. YBIMKHITS aBTOMObIb, NOTIM YBIMKHITb PKOMCTUK Ha 30 CeKyHA.

= 2. fIKLL0 ConyyeHHA He BANOCH, BUMKHITb aBTOMOOINb Ta pKOUCTUK i cnpobyiiTe Lue pas.
*Tlig Yac rpui 3 fieKinbKoMa aBTOMODINAMM 3aB v CONYYaiiTe 0AHOUACHO OAMH JXKOMCTIK 3
OZHMM aBTOMOGINEM, {00 YHUKHYTY NEPeLUKOA.

PeXVM aBTOMATUYHOTO BiIKNIOUeHHS A o
MTicnA 5 XBIMH POBOTU Ha XONOCTOMY XOfi TPAHCMOPTHMt 3aci0 NepexoAUTb Y e CHy. BUMKHITD |
BBIMKHITb, L1106 BIAHOBUTY POBOTY OYHKLI.

3acrepexHi 3axoan(6yab nacka, He BuKupaiiTe!)

1.YBATA! Irpalka He npu3HadyeHa AnA AiTeil BIKOM [0 3 POKIB. IcHye Hebe3neka 3aauxHyTUCA npu
MPOKOBTYBaHHI ApiOHMX yacTuH! 3bepiraifTe U0 IHCTPYKWO HA BUMAAOK MOXIMBOO BUKOPUCTAHHA Y
MaiibyTHbomy. MoxnuBa 3miHa Konbopy i TeXHIUHIX XapaKTepUCTUK. [InA 3HATTA 3aXUCHUX eneMeHTiB
yNakoBKY HeobXiaHa J0NoMOra JOPOCNX.

2. He niaHimaiiTe TpaHCMOPTHWIA 3acib, MoKy 06epTaloTbCA Koneca.

3. Ko BumMIKaY 3HaxoauTbea y monoxeHHi ON (YBIMKH.), He Habnwxaiite 4o moTopa abo Konic nanbui,
BOJIOCCA Ta eNeMEHTY OAATY, AKI He NPUIAraloTh LLiNbHO 0 Tina.

4.1Llob 3an0birTu BUNAAKOBOMY BMMKaHHI, BUiiMaiiTe 0aTapeiikii, KONW irpalika He BUKOPUCTOBYETBCA.
Hebe3nexa Bzl rapauoi noepxHi.

5.1Ll06 yHKHYTM BUNaZKOBOrO 3amycky, aBTOMObINb i BKMIOYATH Nepes BKAIYEHHAM nepeaasaya. Mpu

BUKIIOUEHHI 3aBX/1 BUKN0YaiiTe aBTOMOOND, @ NOTIM nepe/aBay.

6. /K10 aBTOMObINb He pearye MiCNA BKMKOUEHHA, BUKMKUITH | aBTOMOOINb i Mepeaasay, a noTim
BKMIOUITD Le pa3. byab Nacka, TakoxX NepesipTe, uu NPaBNLHO BCTAOBACH] NMOBHICTIO 3apAAXEHI
aKyMyNATOPY B aBTOMOIfb.

7.[Inf "3abe3neveHHA HaiiKpawwux pe3ynbTaTiB peKkoMeHZyeMo BUKOPUCTOBYBATU fMLe MyxHi

. 6aTaP€I7IKVI 360 aBTOMOBINbHI KOMNNIEKTIA Nepe3apAAHIAX akyMynATOpIB.

Bara!

BupobHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MepelKoan NMPOXOAXeHHI0 TenesiiiiHoro i pagiocurHany,

CMPUYMHEHT BHECEHHAM HEJO03BOMEHUX 3MiH Y KOHCTPYKLIO irpalLku. BHECEHHA Takux 3miH Moxe

MPU3BECTI 40 BTPATV BNACHIKOM NPaBa Ha KOPUCTYBAHHS irpaLLKol.

3anBa npo BiANOBIAHICTb

AupexTusi EC 2014/53/EU (RED) Komnania Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3ad8nse, Wo npoaykT
BIANOBIZAE OCHOBHYM BUMOTaM Ta iHLLIM MoNOXeHHAM AupekTui €C 2014/53/EU.

Opuriban aeknapauil npo BiANOBIAHICTb MOXHA NEPernAHyTY B IHTEPHETI 3a HACTYNHOIO aApecoio:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Cepsic:

(pu BUABNEHHI HECNPaBHOCTEIA Y BUPOG, BEBHEHO 3BepTaiiTech A0 TOProBONO NANPUEMCTBA, e Bu
npuaGanu irpaiuiky. Y BUNAAKY, AKLLO i Tam Bam He 3MOXyTb JONOMOTTH, CKOPUCTA/TECh 3 HALLOTO
cepaicy B iHTepHeTi 3a agpecoio service.dickietoys.de

Zawsze najpierw wytaczy( pojazd, a dopiero potem nadajni
2. Dacd asocierea nu reuseste, opriti vehiculul si'controlerul si incercati din nou.
*(and vd jucati cu mai multe vehicule, asociati un singur controler cu un vehicul la un moment dat,
pentru d evita interferentele.

5. Aby unikna¢ przypadkoweqo dziatania, pojazd nalezy w’quzyc’ przed nadajnikiem. Przy wytaczaniu nalezy
Procedura de asociere : }

1. Porniti vehiculul, apoi porniti controlerul emitdtorului in 30 de secunde.

Mod de asteptare automat

Dupd 5 minute de nedutilizare, vehiculul va trece in starea de veghe. Vd rugdm comutati pe ,0ff" (Oprit)
si pe ,On” (Pornit) pentru reactivarea functiilor.

Masuri de precautie (rugam a se pastra)

1. AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni

ce pot fi inghitite!VVd rugdm sd pdstrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori. Ne

rezervam dreptul unor modificari de ordin tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru

Indepartarea sigurantelor de transport.

2. Anu se ridica niciodatd vehiculul atat ﬁmP cat rofile se mai fnvart.

3.A nu se aduce degetele, prul si piesele libere de fmbrdcaminte in apropierea motorului sau a rotilor, cand
aparatul est conectat in pozitia ,ON”

4.Spre a se evita 0 punere in functiune neprevdzutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz

de nefolosire. Pericol datoritd suprafetei fierbinti.

5.Pentru a evita functionarea accidentald, vehiculul trebuie sd fie pornit inainte de pomirea telecomenzii. La

oprire, opriti intotdeauna vehiculul si apoi telecomanda.
6.Dacd vehiculul nu rdspunde dupd pornirea acestuia, opriti atat vehiculul, cat si telecomanda i apoi
Bomigi—l din nou. De asemenea, verificati dacd sunt instalate corect in articole baterii incarcate.
7.Pentru rezultate optime vd recomanddm sd utilizati pentru vehicul numai baterii alcaline sau baterii
reincdrcabile de.

Atentie:
Producdtorul nu réspunde pentru nici o perturbare radio sau TV provocatd de o modificare neautorizatd a
acestui echipament. Asemenea modificdri pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declard prin Frezenta cdarticolul se
afld in conformitate cu cerintele fundamentale si celelalte reglementari relevante ale directivei
2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe Internet la urmdtorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servicio:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare, vd rugam sd va adresati cu incredere
unitatii comerciale in care afi cumpdrat jucdria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, vd rugam s
folositi service-ul nostru din internet la adresa service.dickietoys.de

WYMINHVV3 YNYWOUY IMST10d ISLVAYH

Mwdikacia Y0Cevéng : I

1. Evepyamoinate 1o 0xna, 01N GUVEXELa EVepyomoIRaTE TO XeIpLoTplo MOpMol eviag 30 SeUTEPONEMTWY.
= 2. Edvn) Ce0dn eivay avemtuyc, anevepyonolnote To Oxnud KAl To XeIpLoTiplo kat doKIuaoTe ¢avd,
* OraviaiCete 1€ IOG 011400 Vel GUVOEETE JUOVO EVaV NEYKTT) O £Va OXTLA T (pOpd, TIpog amoguyr cpetBoAwy.

Aertovpyia autopaTnC KATAGTAGNC OE AVapoOVR
Metd an6 5 \emtd adpavelag, To oxnua petapaivel o€ katdotaon avaotohig Atroupyiag. M'a m ouvéyion

NG Aermoupyiag, amevepyomolfaTe Kal evepyomoIfoTe €K Veou.

Métpa mpoAnyne (Mapakalolpe Srapudaste!)

1.MPOZOXH! Aev eivat katdMnho yia maidld KATw Twy TRV ETV. YTdpyel Kivouvog aogu&iuc egartiag pkpav
efapnuatwy mou elvar mkivouva yia katdmoon! MNapakaho 6|a<pu)\dgm QUTEC TIG aMoOE(CeLC yia evoeorlevn

aMnoypaoia. Alatnpoupie To dikaiwpa aMaywy XpwuaTog Kat TExvikay aMaywv. Eival anapattnm n

0nBeta evikwv yia Ty anopdkpuvon Twv a0QaAEL®Y UETAPOPAC.

2. Mnv onkavete moté YnAd To OXnHa, EQOTOV TIEPIOTPEPOVTAL AKOYA 0L TPOYOL.

3. Mnv minotddete e ta 0dkTuNa, Ta PaANIG 1) e Xahapd pouxIapd Tov KIvTApa 1j TOUS TpoYoUc, £poaov )

ouakeun elvar evepyomonpévn otn Béon ,ON”.

4.Tlpog amoguyn ampoBAemng Aertoupyiac, Ba mpémel o€ mepimTwon n xpriong va agaipoivTal ol pmatapiec kat

01 GUOOWPEUTEC amo T0 (’))&nua. Kivouvog Aoyw kautrg empavelag.

5.1Tpog amoguyn Tuyaiag Aetoupyiag To Oynua mpémel va evepyoroleltal mpw amd tov mopno. Katd v
QIMEVEPYOTOINaN, Va ATEVENYOMOLEITE MAVTA TIPWTA TO ONA KAl LETA TOV TTOWITO.

6. EQv 10 Oynua dev avTidpael LETA TV Evepyomoinan, TOTE amevepyomolroTe To GYnua Kat Tov moumo Ka
Hetd evepyorouote ta ndk. Emiong eNéyste edv éxouv TomoBembel awaTd YeudTe¢ pmatapie ioa 0T
mpoiovra.

7.1 va éxee T Ka)\Urspcq duvatd anoteléopiata ouvioTaTar n ¥prion Pe T ONHa HOvo aAKaAKG

MATAPIWY f) ENAVAQOPTICOEVWYV HTATAPICV.
ﬂﬁloooﬁ']: N (OPTICOHEVWY [imatap

0 kataokevaotng dev evBivetal yla dlatapaye padlopwvwy 1 TNAEopaoewy, ol omoieq mpokahovvtal amd
avappodIEC TpoTomolr o€l oToV EGOMNGLO aUTO. TET0LoU €i00UG TPOMOTIONOEIC EVOEXETAL VA AKUPWAOLY TO
dikaiwpa xprong Tou ypriotn.

AqAwon Zuppopewong
Aihwon our)q)wv(ac Ongwva e i 0bnyiec 2014/53/EE (RED). Me to mapév onAavet n etaipia Dickie-Spi-
elzeug GmbH & Co. KG, 61t 10 €idog oup@uvel e Ti¢ Paotké anarmioels Kat TG GAEG OnHavVIIKEG
Tipodiaypagéc Twv odnylwv 2014/53/EE.

MNa Tr}v TpwToTUMN dNAWON oupBaTéTgmc akoAouBraTe Tov apakaTw o0VOEa(O:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

LépPic:

Ye mepimtwon mou To mpoidv mapoualdoel dlatapayéc Aettoupyiac, mapakahoVpe va aneuBuvbeite oto
katGotna, 6riou ayopdoare To maviéL. Edv dev eivar egiktn ekeln mpoaopd BoriBelag, Tote napakaholjie
va ypnotpomolnoete 10 2épPic pag otn dladiktuar moAn service.dickietoys.de
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